SVETLO PREDNi FORCE GLOW-2 1000LM USB ART. 45602

F DHCE SVETLO PREDNI FORCE GLOW-3 1000LM USB ART. 45603

SIKE COMFPOMNENTS FOR YO0

OBSAH BALENI

Art. 45602, 45603
SPECIFIKACE INSTALACE
prredni svétlo FORCE CREE XM-L2 U3 LED, svitivost az 1000LM )
41}00 mAh/8,4V Li-ion batgrie \! poggdfe (leastovyvobaI na' batFrii)§popruhem do n,ém'u/ pod & POZICE SVETLA PRI UCHYCENI NA PRILBE
predstavec/na sedlovku, véetné 2 silikonovjch vioZek proti odéru rdmu, s 2 gumovymi poutky pro / Protahnéte pasky drisku na obou stranch otvory v pilbé. Pfitahnéte
uclhycenl svétla na _"d'tka ) 5 _ ¢ 4 pevné suchymi zipy. Zajistéte svétlo na drzaku pomoci mensiho gumového
délka kabelu baterie: 18cm, délka kabelu svétla 20cm + prodluZovaci kabel: 110cm , ‘/ ¥ poutka.
2 rezimy sviceni: vysoky 100% a nizky 30% + 1 rezim blikani o L 4
s tfistupfovym indikdtorem stavu baterie v tlacitku ovlddani
véetné drzaku na hlavu-celovky s 2 poutky a drzaku na helmu
hruby reflektor (orange peel), vetné volitelné Sirokotihlé cocky
nabijecka TA/230V EUR s indikétorem, doba nabijeni: 3-4h POZICE SVETLA JAKO CELOVKA
vydrz art. 45602: 3 h - vysoky rezim, 10 h - nizky rezim, 8 h - rezim blikani
vyjdry art. 45603: 3,5 h - vysoky rezim, 11 h - nizky rezim, 9 h - rezim blikani » = Zajistéte svétlo na drzaku pomoci mensiho gumového poutka. Nasadte si
materidl svétla: hlinik i Celovku na hlavu a dle potfeby nastavte popruhy. Baterii umistéte do
rozmér: délka 55 mm, primér 42 mm ba}tohu nebo pFipe\{néte za poutko na pouzdre. Vedeni kabelu zajistéte
stupefi vodéodolnosti: IP65 klipem na popruhu celovky.

hmotnost s baterii: 238 g (art. 45602), 255 g (art. 45603)a
Zivotnost baterii: Lze nabit 500 az 800 krat.

*pro Usporu baterie rozpojte kabel baterie a svétla po kazdé jizdé . . PR
POZICE SVETLA PRI UCHYCENI NA RIDITKACH

A MONTAZ BATERIE NA JIZDNI KOLO

Svétlo s integrovanym drzdkem umistéte na fiditka. Pomoci gumového
poutka pevné zajistéte. Baterii Ize umistit na rdmovou trubku, sedlovku,
nebo predstavec. Prichytte pevné pomoci pasku se suchym zipem. Kabel od
svétla vedle k baterii tak, aby neomezoval jizdu, funkénost brzd, fazeni
a byl bezpecné priichycen k rdmu kola. Prebytecny kabel smotejte, zajistéte
prilozenym péskem a prichytte k pouzdru baterie.

OVLADANI/ VYDRZ BATERIE

Pro zapnuti svétla a zménu reZimu sviceni stisknéte spinac
na zadni strané svétla.

Mezi rezimy prepinejte krétkym stiskem spinace.

Pro tipIné vypnuti svétla stisknéte dlouze spinac.

(ird ¢otka, kterou Ize zaménit za rozsiujici otku,

SLOZENI SVETLA obsazenou v baleni.
Vyména optICké EOEky Hlinikové télo svétla s zebrovanim Vicko svetla se zavitem.
45602 | 100% [800-1000M| 3h | @ © 100% | 4400 mAR/7,4V (4* 2200 mAR/2) | CREEXM-L2U3LED | 85 g svétloflight P”‘ vymene Za rozirujicl tocku pro lepsi odvod tepla.
- nejprve vysroubujte vicko svétla.
30% | 250-300LM | 10h | @ 10% 50% 18650 Li-ion 238 g baterie/battery vl Yy v R
= Opatrné vyjméte Cirou cocku z vicka Spinac a indiitor
99 th [O® |@ input 220V AC/output 8,4V DC a zaméiite za vy&iéténou rozsifujict stavu baterie.
Cocku. Profilovani Cocky nastavte
45603 | 100% |800-1000LM | 35h | @ @ 100% | 4400 mAh/7,4V (4* 2200 mAh/2) | CREEXM-L2 USLED | 85 gsvétloflight do vertikélnipozi(e, Ujistéte se, Ze
30% | 250-300LM | 11h | @ 10% | 50% 18650 Livion SAMSUNG 255 g baterie/battery telsnenllna V|Flfuir(evﬁekt0(ujsoyvve
o mloe e P —— vychozi pozici. Zasroubujte vicko
- Q input 'output 8, v v v v . M
4 a svétla a cirou cocku uschovejte zpét .
. 2tésnici gumicky
do baleni.
NABIJENI BATERIE

Napéjeci kabel
Rozpojte konektor kabeldze svétla. Zapojte konektor sitového adaptéru a baterie. Zapojte adaptér do zasuvky,
baterie se nyni nabiji. Indikator stavu nabijeni na sitovém adaptéru sviti.

Gumové pou(f(o pro gpnun’ svéfla navdria'k.
Svétlo nabijejte pouze pfilozenym USB kabelem/nabijeckou, jiny kabel/nabijecka mize zpiisobit poskozeni Poutko provlcte drzakem na pilbu/celovku

v oy oy . v c gt . vro . . nebo pod fiditky a dobre zajistéte za vystupek na drzéku.
svétla. Kabel/nabijecku po nabijeni vidy odpojte od svétla a elektrické sité, skladujte a pouZivejte na suchém ! -

misté v interiéru. Nenechdvejte pfi nabijeni bez dozoru. Po nabijeni vzdy zajistéte USB vstup svétla krytkou.
Baterie se pfi nabijeni miiZe zahfivat. K prodlouzeni Zivotnosti doporucujeme castéjsi nabijeni na mensi kapacitu
nez 1 pIné nabiti. Vyhnéte se ultra-rychlému nabijeni s vysokou kapacitou. Pred dlouhodobym skladovanim
akumuldtor nabijte (baterie se musi nejméné 1 x za 6 mésici dobit). Nenabijejte, ani jinak nepouZivejte
poskozené svétlo.

UPOZORNENI

Vyvarujte se pfimého pohledu do zapnutého svétla. Abyste zabréanili nezddoucimu osvétleni ostatnich chodcli a cyklistl vidy sméfujte Ghel svétla smérem doldi. Vzdy sejméte svétlo pfi iSténi a skladovani kola ve venkovnich
prostorach (chrante pred destém a snéhem). Svétlo vzdy vypnéte, pokud ho nepouzivate. Svétlo pouZivejte na dobire vétraném misté v exteriéru, hrozi riziko prehidti. Zabudovany tepelny senzor snizi vykon svétla pii piehfati.
Svétlo je mozné opét poutit pii bézné provozni teploté. Svétlo mize rusit funkei ostatnich elektronickych pfistrojii (napf. cyklistické tachometry). Kapacita baterie se mize sniZit na cca 70-80% po 300-500 nabijecich cyklech.

Pfi silném desti doporucujeme svétlo uschovat na suchém misté. Neomyvejte vodou a nepouZivejte agresivni Cistice. Nerozebirejte ani jinak neupravujte svétlo, baterii a pfislusenstvi. Po uplynuti Zivotnosti zlikvidujte svétlo
a baterii ekologicky dle platné vyhlasky.

ZARUKA

Zaruka nemiize byt uplatnéna na poskozeni zplsobené vystavenim nadmérnym teplotdm, mechanickym poskozenim, neodbornym servisnim zasahem, tpravami, neodbornou montazi nebo nespravnym pouzitim.
Specifikace a provedeni mohou byt zménény bez predchoziho upozornéni. Aktudlni verzi manuélu naleznete na strankach www.FORCE.BIKE

Prohldseni o shodé je dostupné na www.FORCE.BIKE
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FRONT LIGHT FORCE GLOW2 1000LM USB ART. 45602

F DHCE FRONT LIGHT FORCE GLOW3 1000LM USB ART. 45603

SKE COMFPOMNENTS FOR YO0

PACKAGE CONTENTS

Art. 45602, 45603

SPECIFICATION

front light CREE XM-L2 U3 LED, max. light output 1000LM

4400 mAh/8,4V Li-ion battery in sealed pouch

plastic battery case with 1 strap into frame/under stem/on seatpost
included 2 silicone pads to prevent frame from scratching

with 2 rubber 0-rings for fixing light on handlebars/brackets

water resistant cabels (IP65) with screw-on connectors

length of the cable: 35cm + extension cable: 110cm

2 light modes: high 100% and low 30% -+1 flashing mode

with 3 level power indicator in mode control button

head band holder-headlamp with 2 clips+helmet holder

rough reflector (orange peel), with optional wide angle len

charger 1A/230V EUR with indiacator, charging time: 3-4h

battery life art. 45602: 3h-high mode, 10h-low mode, 8h blinking mode
battery life art. 45603: 3,5h-high mode, 11h-low mode, 9h blinking mode
material of the light: alloy, length: 55mm, diameter: 42mm

waterproof level: P65

weight with battery: 238 g (art. 45602), 255 g (art. 45603)

*to save battery disconnect battery and light cable after every ride

OPERATION/ BATTERY LIFE

Use the rear bullon for switching the light on.
Switch between modes by short press of the power bullon.
Press and hold the power bullon for switching the light off.

45602 | 100% |800-1000LM | 3h | @ ® 100% | 4400 mAN/7,4V (4* 2200 mAR/2) | CREEXM-L2U3LED | 85 g svétloflight
30% | 250-300LM | 10h | @ 10% 50% 18650 Li-ion 238 g baterie/battery
R ) sh |[O®@ |@ input 220V ACoutput 8,4V DC
45603 | 100% |800-1000LM | 35h | @ © 100% | 4400 mAN/7,4V (4* 2200 mAR/2) | CREEXM-L2U3LED | 85 g svétloflight
30% | 250-300LM | 11h | @ 10% | 50% 18650 Li-ion SAMSUNG 255 g baterie/battery
e smloe |e@ input 220V AC/output 8.4V DC
NABIJENI BATERIE

Disconnect the cables. Connect the charger cable and ballery cable. Plug the charger, ballery is now being
charged. Charging status indicator lights.

Charge the light only with the supplied USB cable/charger, another cable/charger can cause light damage.
Always unplug the cable/charger after charging, store and use in a dry place indoors. Do not leave unattended
when charging. Always ensure the USB port of the light by the lid after charging. The battery may get warm when
charging. Several part cycles are better for the battery that 1 full cycle. Avoid ultra-fast high capacity charging.
Charge the battery before long term storage (the battery must be recharged at least once every 6 months). Do not
charge or otherwise use the damaged light.

NOTICE

INSTALLATION

MOUNTING ON THE HELMET
Pull the holder straps through the vents. Fix the hol der with the velcro
straps. Fix the light to the holder with smaller 0-ring.

HEADLAMP MOUNT

Fix the lightto the holder with smaller O-ring. Put the headset on the head
and adjustthe straps lenght if required. Carry the ballery in the backpack
orfix with the eyelet at the ballery pack. Fixthe cable with the cable clip
atthe head strap.

MOUNTING ON THE BICYCLE

Place the light on the handlebars. Secure firmly the light with the O-ring.
Place the ballery on the frame lube, seatpost or under stem and fix it firmly.
Allach securely with a Velcro tape. Lead the cable to ballery so it does not
limitthe riding, brake and front derailleur function and fix it securely to the
bicycle. Wrap the remaining cable and secure it with the velcro strap to the
ballery pack.

Clean len which can be changed for

LIGHT CONSOLATION the wide angle len, included in packaging.
CHANGING THE OPTICAL LEN Moottt B
For changing the optical len with heat sin k profle.

unscrew the light cap. Carefullytake
outthe len from the cap and change Power button and battery
it forthe wide angle len. Setthe
profilation ofthe len in vertical
position. Make sure Ihal double
sealing is in the original position.
Screw the light cap back and pul
the clear len into the box.

status indicator.

2sealing rings

Carging cable

Rubber 0-ring for fixing the light to the holder.
Pull the 0-ring through the helmet
or under the handlebars and secure.

Do not look directly into the light. To prevent from blinding oncoming riders and walkers always adjust the light angle downwards. Always dismount the light while cleaning the bicycle and storage outside (protect from rain and
snow). Switch the light off if not used. Use the light in well ventilated place outdoors — risk of overheating. Integrated overheat protection sensor will automatically decrease the light output in case of overheat. The light can be
used again at standard operating temperatures. Light and battery can cause interference of other electrical devices (computers). Battery capacity can be reduced to approximately 70-80% after 300-500 charging cycles. Battery
capacity decreases at lower temperature. Do not expose the light or the battery to a high temperature of + 40 ° C (hot place in the car), low temperatures below 0 ° C, high humidity and direct sunlight. Store in a cool, dry place,
keep away from children, heat source and inflammable material. Protect from fire and inflammable substances. Do not submerge in water. Light is water-resistant, it can be used in light rain. During heavy rain, it s reccomended
to store on dry place. Do not clean with water or agressive cleaners. Do not disassemble or otherwise modify the light, battery and accessories. Dispose the light and battery ecologically according to valid regulations. Do not charge

over 5V.

WARRANTY

The warranty cannot be applied to damage caused by exposure to excessive heat, mechanical damage, improper servicing, modifications, improper installation or improper use. Specifications and designs may be changed without

prior notice. The current version of the manual can be found on the supplier’s website www.FORCE.BIKE
Declaration of Conformity is available on www.FORCE.BIKE
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